
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 
  
Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  
School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 
  
Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  
Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass .              
Make request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 
Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 
  
Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 
  
Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 
Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  
La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

    

St. Agnes of Bohemia                 
July 27, 2025 /  17th Sunday in Ordinary time 

27 de Julio de  2025 -17º domingo del tiempo ordinario  
 

SEÑOR TE INVOQ UÉ Y me respondiste. Salmo 138 



Our Pastor’s  Message 
 

Friends, 
 

   The chapter 20 of the Book of Acts, narrates a beautiful passage in which Saint 
Paul bids farewell to the Christian community of Miletus as he is about to leave 
for Jerusalem, where he must return to continue his mission. The Apostle speaks 
of the “tears and trials” he endured at the hands of some members of the com-
munity who persecuted him for proclaiming the message of Jesus Christ. 
 

   The story ends with a moving scene: “After Paul had said all these things, he 
knelt down and prayed with them all. And all of them cried and cried, as they 
put their arms around Paul and kissed him affectionately. They were especial-
ly sorrowful because of what he had said—that they would never see his face 
again. Then they took him to the ship” (Acts 20:36-38). 
 

   This episode from Sacred Scripture comes to mind this week as our parish pre-
pares for several farewells. How difficult it is to say goodbye! First, we say goodbye 
to someone who has dedicated 25 years of service to our community. After a long 
career and so many stories in the office, Mrs. Rocio concludes her time with us. I 
believe most of those holding this bulletin have met Rocio in person, or at least you 
have heard her voice, as she always takes the phone call kindly. 
 

   Of all of the 25 years that Rocio worked here, I can say that I was blessed to 
share at least two of them with her. These last two years, although few, were 
the best ones, and I say they were the best because it was she who with her 
vast experience and desire to serve, introduced me o all the activities this 
community has to offer. 
 

   I am blessed to  have had the opportunity to spend the last two years of the 
25 that Rocio worked at the parish. And I say am blessed because the last two 
years were the best of the times since I had the privilege to learn from the 
vast experience of Rocio. It was because of Rocio that I had a smooth transi-
tion when I got to this parish.  
 

   I thank Rocio because of her discipline, responsible commitment to our par-
ish, her gift to talk patiently to people who come to our office asking for the 
different parish services.  
 

   Rocio, we will miss you because you helped us all in a thousand ways. I always 
referred people to the office with great confidence knowing that they could find the 
necessary support and help for what they were looking for. 
 

   Rocio, on behalf of the community of St. Agnes of Bohemia, I express our 
sincere gratitude for all the time shared with us. We are losing an important 
member of our staff, but this will always be your family. St. Agnes Parish will 
always be a place you can return to, and we will welcome you with great joy. 
Like Saint Paul with his community, we now kneel before God to thank Him for 
your testimony of service, and we pray that the Lord may bless this new stage 
of your life. It is official, retirement is here. However, if in a few months you 
find yourself bored at home and don't know what to do, please call us, and we 
will surely have something here that we are confused about, but that you will 
know how to solve. God bless you and your family! 
 

   Finally, as the end of July approaches, so does the end of this beautiful mis-
sion experience. So, it's also time to prepare to bid farewell to the seminarians 
in the coming days. Nostalgia sets in, but our hearts are filled with gratitude 
for this time in which the Lord allowed us to spiritually renew our parish with 
the presence of these young people who filled us with enthusiasm and joy 
through the testimony of their service. Let us keep praying for them and for 
their vocation! 
 

   I invite you to take advantage of this last week while the missionaries are in 
our parish. There are several activities in which we can participate throughout 
the week. I especially invite the married couples of the community, as this 
week is dedicated to you. 
 

   Please be advised that on Saturday, August 2nd, we will gather around the 
altar to celebrate a Mass of Thanksgiving for the presence of the missionaries 
and the work they have done among us. The Mass will be at 6:00 PM, followed by 
a reception at the gym. All are welcome! 
 

Have a wonderful week! 
 

Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 
 

Amigos, 
 

   El Libro de los Hechos de los Apóstoles en su capítulo 20 narra un bello 
pasaje en el que San Pablo está despidiéndose de la comunidad cristiana 
de Mileto porque está a punto de partir hacia la ciudad de Jerusalén 
donde debe volver para continuar su misión. El Apóstol habla de las 
“lagrimas y pruebas” que tuvo que padecer por algunos miembros de la 
comunidad que lo acechaban por anunciar el mensaje de Jesucristo. 
 

   La historia termina con una emotiva escena diciendo: “Una vez que 
Pablo dijo todas estas cosas, se puso de rodillas, y oró con todos 
ellos. Entonces hubo gran llanto de todos; y echándose al cuello de Pablo, 
le besaban, doliéndose en gran manera por la palabra que dijo, de que no 
verían más su rostro. Y le acompañaron al barco” (Hechos 20: 36-38). 
 

   Este episodio de la Sagrada Escritura me viene a la mente en esta 
semana que nuestra parroquia se prepara para varias despedidas. ¡Qué 
difícil es decir adiós! Primero, nos corresponde decir a adiós a quien ha 
dedicado 25 años de servicio en nuestra comunidad. Después de una larga 
trayectoria y de tantas historias en la oficina, la Sra. Rocio concluye su 
tiempo con nosotros. Creo que la mayoría de los que tienen este boletín 
en las manos conocen a Rocio en persona, o al menos su voz, ya que 
siempre en el teléfono con amabilidad atendía nuestras llamadas.  
 

   De esos 25 años que Rocio trabajó aqui, yo puedo decir que me tocó la bendición 
de compartir con ella dos. Estos dos últimos años fueron muy pocos sí, pero los 
mejores, y digo los mejores pues ha sido ella que con su gran experiencia y deseo 
de servicio me introdujo a mí en todas las actividades que esta comunidad tiene.  
 

   Agradezco a Rocio por su disciplina, su responsabilidad, su trato respe-
tuoso y amable con quienes se acercan a nuestra oficina buscando infor-
mación sobre los servicios de nuestra parroquia. 
 

   Rocio, la vamos a extrañar, porque a todos nos ayudó de mil maneras, 
yo siempre remitía a las personas a la oficina con mucha confianza 
porque tenia la seguridad de que ahí les iban a ayudar.  
 

   Rocio, la comunidad entera agradece su tiempo entre nosotros. Perde-
mos un gran elemento en nuestro staff, pero esta será siempre su familia. 
Santa Inés siempre será un lugar al que usted puede volver y le recibi-
remos con mucha alegría. Igual que San Pablo con su comunidad, nos 
arrodillamos ahora frente a Dios para agradecer su testimonio de servicio 
entre nosotros y oramos para que el Señor bendiga esta nueva etapa que 
comienza. Oficialmente ha llegado el retiro, pero si en unos meses usted 
se encuentra aburrida en casa y no sabe qué hacer, llámenos y segura-
mente aqui tendremos algo en lo que andemos confundidos, pero que 
usted sabrá solucionarlo. Dios la bendiga a usted y a su familia. 
 

   Por último, conforme se acerca el final del mes de Julio, también se acer-
ca el fin de esta bella experiencia de misiones. Así que también es tiempo de 
prepararnos para despedir a los seminaristas en los próximos días. La nos-
talgia llega, pero el corazón se llena de gratitud por este tiempo en el que 
Señor nos permitió rejuvenecernos espiritualmente con la presencia de 
estos jovenes que nos llenaron de entusiasmo por la alegría de su servicio. 
Nuestra comunidad se compromete a rezar por ellos y por su vocación. 
 

   Les invito para que aprovechemos esta última semana en que los 
misioneros están entre nosotros para participar de las distintas activida-
des que están programadas. Invito especialmente a los matrimonios de la 
comunidad ya que esta semana está dedicada para ustedes.  
 

   Por favor reserve la fecha. El sábado 02 de Agosto nos congregaremos 
en torno al altar para celebrar una Misa de Acción de Gracias por la pres-
encia de los misioneros y el trabajo que han realizado entre nosotros. La 
misa será a las 6:00 PM seguido de un convivio en el gimnasio. Todos son 
bienvenidos. 
 

¡Que tengan muy buena semana! 
 

Padre Marco 



 Sunday Collection  07-20-25 

Sunday Envelopes / Sobres     $   4,215.75 

Loose Money / Dinero suelto     $    

Children / Niños     $     197.60 

Electronic / Electrónicas     $     522.00 

Total     $  9,302.36 

 

2nd collection next Sunday / 2a. colecta el próximo domingo  

 

August 2nd -  Building Fund / Fondo de Mantenimiento  
 

Thank you for your generosity. 
Muchas gracias por su generosidad. 

Please consider donating online through our website.  For your con-
venience you can use de QR code. Thank you for considering it.  
 
 

Consideren por favor el donar en línea a través de 
nuestra página web. Para su conveniencia pueden 
usar el código QR .Gracias por considerarlo. 

Masses of the Week / Misas de la Semana Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

 July 27  SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 
DÉCIMO SÉPTIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

7:30 am Edgar Santay, †Victor Santay 

9:00 am  Ashley Linares,  †Rufino Linares, †Santiago Villa, 
†Juan Jose Torres, †Antonio Martinez y †Mario Ibarra, 
†Cornelio Cordoba y †Virginia Vega, †Daniel Cordoba,  
†Demetrio Valencia, †Rafael Gonzalez, †Jesus Claudio 

10:30 am   Oscar Blanco 

12:00 pm   Feligreses de Sta. Inés de Bohemia,   
Christian David Garrido Furlong, †Anastacia Barrera, 
†Miguel Angel Diaz 

1:30 pm †Demetrio Mata 

4:30 pm    Animas Benditas del Purgatorio 

7:30 pm   Monaguilla Sofia Botello, Jose Dominguez, 
†Ana Maria y †Rene Ruiz, †Martin Contreras, †Lidia Garcia, 
†Baldito garcia, †Ramiro Flores, †Leonor Flores, 
†Carmen Perez, †Baldomero Flores 

Mon. July 28 
8:00 am 
6:00 pm 

Weekday / Día de la semana 
†Rev. John Roller 
†Juan Jose Torres 

Tu. July 29 
8:00 am 
6:00 PM 

SAINT MARY MAGDALENE / SANTA MARÍA MAGDALENA 
Por las adolescents embarazadas 
†Juan Jose Torres 

Fri. August 1 
8:00 am 
6:30 am 

Saint Alphonsus Liguori / San Alfonso Maria de Ligorio 
†Rev. Arnold E. Perham 
†Luis Roberto Campos, †Arturo Villanueva 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Sat. August 2 
8:00 am 

Weekday / Día de la semana 
Animas Benditas del Purgatorio, †Miguel Gonzalez, 
†Maria Guadalupe Villalpando Muñoz, 
†Angelita S. de Lerma & †Julio Lerma Gonzalez 

Thur.July 31 
8:00 am 
6:00 PM 

Saint Ignatius of Loyola / San Ignacio de Loyola 
†Jose Ladislado Villafuerte 
Por los adultos mayores 

Wed. July 30 
8:00 am 
6:00 pm 

Weekday / Día de la semana 
Francisco Garcia 
Por el fin de la violencia en Chicago 

Altar Servers Schedule - August 3 

Wedding Banns / Amonestaciones 

Antonio De La Rosa 
Lucila Vega 
Ignacio Granja 

Moises Juarez 
Jose Estrada 
Petronila Velazquez 

Francisco Garcia 
Jesus Zavala 
Armando Gomez 
Sra. Maria E. Guzman 

Juan Sanchez 
Juan Robles 
Genaro Varela 
Karina Coronado 

Yesica Medrano 
Victor Cervantes 
Juan Jose Ochoa 
Jose Antonio Martinez 

9:00 AM Nicole Nieves, Jaden Mendoza, Perla Zavaleta, 
Cristian Renteria 

10:30 AM Samantha Sobrevilla, Elizbeth Soto, 
Alberto Pedraza, Ailyn De La O 

12:00 PM  Kevin Gutierrez, Estrella Ruiz, Sofia Espino, 
Oscar Oliva 

1:30 PM Eduardo Fernandez, Natalia Ramirez,  
Jacob Hernandez, Giselle Garcia 

4:30 PM Erik Hernandez, Odalis Solano, Keyla Solano, 
Karla Solano 

7:30 PM Daniel Zamora, Ivon Salinas, Salvador Carrillo, 
Aylin Gomez 

I - Efrain Castellanos Romero & Marlen Trujillo Alvarado 



St. Agnes of Bohemia Blood Drive 
  

Sunday, August 17 ‐ 9:30 am ‐ 3:30 pm 
Bishop Manz Hall 
  

To schedule your appointment, call at  
877‐258‐4825 or visit  vitalant.org and 
use group code: ORDOQ991. 
  

Appointments recommended. 
Walk‐ins welcome. 
Prepare: Eat well, hydrate, & bring ID 

Campaña de Donación de Sangre 
en Sta. Inés de Bohemia 
  

Domingo 17 de agosto 
9:30 am‐3:30 pm 
Salón Obispo Manz 
  

Para hacer una cita comuníquese con 
Vitalant at 877‐258‐4825 o visite        
vitalant.org y use el código de grupo: 
ORDOQ991. 
  

Se recomienda hacer cita, pero donantes sin 
previa cita serán bienvenidos. 
Prepárese: Aliméntese bien, hidrátese y 
traiga ID. 

Escaneee aquí  
para hacer su cita 

Haz una donación y recibirás una 
tarjeta de regalo de $10 Rewards. * 
ADEMÁS, se te inscribirá automati‐
camente para la oportunidad de 
ganar una de las tres tarjetas de 

regalo de $10,000 en nuestro Sorteo 
de Gasolina!** Los donantes deben 
tener u na cuenta de donante en 
línea y ser inscrito en el programa 
Donor Rewards para recibir puntos 
para canjear por la tarjeta de regalo. 
No se require suscripción para el 
sorteo. Todos los donantes que se 

presenten a donar recibirán un 
cupón para una pinta de helado de  

Culver’s. 

Scan 
here  

Donate and you’ll receive a $10 
Rewards git card. *PLUS, you’ll be 
automatically entered for a chance 
to win one of three $10,000 gift 
cards in our Gas Giveaway!** 

Donors must have an online donor 
accont and be opted into the Donor 
Rewardd program to receive points 
to redeem for the gift card. No opt‐

in required for the giveaway.   
Presenting donors will receive a 

coupon for a pint of frozen custard 
from Culver’s 

Catecismo 
 

Inscripciones para el año 2025-2026 
Oficina de Educación Religiosa:  (773) 277-6839 

  

COSTO ANUAL EN JULIO:  
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling  Por cada hermano adicional. 
 

Late fee in August 1st. $40.00 
Cargo extra por inscripción  

a partir de Agosto 1º - $40.00 

The time has finally come…  
 

     It is with a mixture of joy and sadness that I share with all of you 
that the day of my retirement has arrived after a long, long journey in 
the parish office.  
 

     I want to take this opportunity to thank all of you who have been a 
part of that journey and made my work a joy and sometimes a chal-
lenge. I feel very fortunate to have met and interacted with so many 
special people that have such a great sense of humanity. I also want to 
celebrate the many seminarians, nuns, and priests I have been fortu-
nate enough to meet. I am very grateful to have met and worked the last 
two years with Father Marco, who is a person with great people skills 
and understanding of the people needs. 
 

     I’m leaving with a smile in my heart, with an enormous number of 
experiences, and memories that I will cherish all my life. I am sure our 
paths may cross in the future.  
 

     Lastly, and most importantly, I thank God for allowing me to reach 
this stage in my life.  
 

May God bless all of you always. 
 
 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 
El día ha llegado… 
 

     Es con una mezcla de felicidad y tristeza, que les comparto a todos 
ustedes que después de un largo largo camino en la oficina parroquial, 
ha llegado el día de mi retiro . 
  

     Tomo este espacio para darle las gracias a todos y todas ustedes 
quienes han sido parte de ese camino y que han hecho de mi trabajo 
una alegria y a veces un reto. Me siento muy afortunada de haber 
conocido y tratado a tantas personas tan especiales y con una calidad 
humana muy grande. Tuve la fortuna de tratar a muchos seminaristas, 
religiosas y sacerdotes. Estos dos ultimos años trabajé y conocí a  
Padre Marco a quien le agradezco su gran don de gente y comprensión 
a las necesidades de los demás.  
  

     Me voy con alegría en el corazón, con una cantidad enorme de expe-
riencias y recuerdos que se quedarán conmigo por siempre. Estoy 
segura de que nuestros caminos se cruzarán en el futuro. 
  

     Por último y lo más importante, le agradezco a Dios por permitirme 
llegar a esta etapa en mi vida. 
 

Que Dios les bendiga siempre. 
 
 

Rocío Hernández 



MARK YOUR CALENDAR 
AUGUST 8, 9 & 10 

Friday, August 8, 2025: 
 

* Dominating 6 (7 pm -Midnite)      
* Gino “Rockin” Romo 
* Luis Segura 
* Gabriel “Get Down” Garcia 
* Pablo “Punkout” Gonzalez 
* El Caveman 
* Rick Guerrero       

 
 

       
 

Saturday, August 9, 2025: 
 

* D.J. Pirata (12 pm -1 pm) 
* El Universal (1 pm – 2 pm) 
* Los Primos de la Sierra (2 pm – 3  pm) 
* La Dama del Bolero (3 pm – 4 pm) 
* Klonadoz (4 pm – 5 pm) 
* Los Buhos (5 pm – 6 pm) 
* Grupo Elevado (6 pm – 7 pm) 
* Los Del Viento (7:30 pm – 8:30 )      
* Empresario de Durango (9 pm – 10 pm) 
* La Vibra (10:30 pm – 11:30 pm) 

Sunday, August 10, 2025: 
  
* D.J. Pirata (12 pm – 1 pm) 
* Conjunto Real V (1 pm – 2 pm) 
* Tamborazo Chanillos (2:30 pm – 3:30 pm) 
* Mariachi Alma de Mexico (4 pm – 5 pm) 
* Mariachi Angeles de Puebla (4 pm – 5 pm) 
* Conjunto Arroyero (5:30 pm – 6:30 pm) 

 
 
* Grupo Sekta (7 pm – 8 pm) 
* Los Nuevos Cadetes De Ruben   
  Guerrero (8:30 pm – 9:30 pm) 
* Banda Potrillos (10 pm – 11 pm) 

Volunteers / Voluntarios  
  WE NEED YOU!!! 

 Can you give us  several hours of your time  
on Friday, Saturday  and / or Sunday? 

Please call the office to sign up. 
 

¡¡¡TE NECESITAMOS!!! 
 ¿Puedes dedicarnos varias horas de tu tiempo  

el viernes, sábado y/o el domingo? 
Llama a la oficina para apuntarte. 

MÚSICA 

St. Agnes of Bohemia  
Calendario Misionero de actividades  

de la última semana del mes de Julio. 


